
Увидев эту сцену, официант спросил: - Гость, что вы собираетесь делать, если откроете два
номера? Ван Кун также сказал: - Они развлекаются, а я ищу один. - Хорошо. После этого он
принялся оформлять жилье. Когда официант собирался помочь Тан Сану с формальностями,
его действия внезапно прервал чужой голос. - Я сказал, что этот номер должен принадлежать
мне. Тан Сан и Сяо У одновременно обернулись и увидели троих человек, подходящих к стойке
регистрации. Среди них был один мужчина и две девушки. Обе девушки были великолепны, им
было около семнадцати или восемнадцати лет. Они выше Сяо У. Самое удивительное, что их
внешность абсолютно идентична. Это была пара близнецов. Но взгляд Тан Сана не упал на
этих двух красавиц, а был сосредоточен на мужчине, который шел посередине. Он был
примерно 1.8 метра в высоту, и на полголовы выше Тан Сана. Судя по его лицу, он выглядел
молодым, даже моложе девушек позади него. У него были широкие плечи, привлекательная
внешность и длинные светлые волосы, которые спадали на спину и доходили до талии. Его
волосы были прямыми, не кудрявыми. Самое заметное — его глаза, они были "злыми". У него
были двойные зрачки, темно-синие, холодные и проницательные, с неким злым блеском между
полуприкрытыми веками. Когда он смотрел, казалось, его тело разрезает острый нож. С таким
привлекательным лицом и такими глазами любой бы обратил на него внимание. Он был очень
сильным. Это была первая мысль Тан Сана, когда он увидел этого человека. Близнецы
держались за руки мужчины, игнорируя Тан Сана. Когда его взгляд скользнул по Сяо У, в его
глазах мелькнул странный свет, но это было лишь мгновение. Подойдя к стойке регистрации и
посмотрев на официанта, молодой человек сказал: - Вы новенький здесь. Разве вы не знаете,
что для меня всегда есть номер? Официант на мгновение растерялся и осторожно спросил: -
Кто вы? Мужчина с двойными зрачками нетерпеливо ответил: - Скажите вашему
управляющему выйти. Официант, встретившись с его взглядом, почувствовал холодок в сердце
и поспешил в заднюю часть, чтобы позвать своего шефа. Тан Сан спокойно произнес: - Этот
брат, кажется, мы прибыли первыми. Но Ван Кун добавил: - Эй, Дай Мубай, как дела? Твою
жену преследует та Чжу Чжуюнь, а ты тут развлекаешься? Почему бы тебе не отдать свою
жену мне? Ранее высокомерный вид Дай Мубая мгновенно сменился на преданный: - Где Чжу
Цин? А ты? Ты достоин? Ван Кун шагнул вперед, схватил за руки близнецов в фиолетовых
платьях рядом с Дай Мубаем и достал шесть золотых душевных монет. - У Шрекса будет
возможность встретиться с вами, когда вы зарегистрируетесь завтра утром. Я вас не жду.
Близнецы, которых забрали к Ван Куну, обиженно в один голос сказали: - Мистер Дай, а мы?
Дай Мубай раздраженно ответил: - Вы обе свободны, я пойду к Чжу Цин. Ван Кун разделил
шесть монет на три и положил их в руки близнецов. Обняв их за плечи, он сказал: - Пойдем,
две красавицы? Две красавицы не сопротивлялись, они лишь обратились к Дай Мубаю: -
Считай, что так. После этих слов они направились с Ван Куном, по пути забрали ключ от
Океана любви и положили шар эльфа с Тёмным Дьяволом-Тигром в том числе к Тан Сану.
Поднявшись наверх, они занялись теми делами, которые все понимают. Что касается
разговоров Тан Сана, Сяо У и Дай Мубая, то они не столь важны. После того как Ван Кун
несколько часов отдохнул в постели с близнецами, он проснулся и увидел две красавицы,
лежащие по бокам от него. Это было столь прекрасное зрелище, что пришлось повторить его
несколько раз, прежде чем он отпустил их. На самом деле Ван Кун любил быть
привлекательным молодым человеком, каким-то горячим и преданным мужчиной. С этого
момента Ван Кун хотел стать морским королем! Какие мелочи могут его волновать? Главное —
это заботиться о людях, ваша любовь и мое желание — вот что действительно важно для Ван
Куна! Разве счастье не прекрасно? Но, надо сказать, всё в порядке. Красота - красота, но не
неповторимая. Играть с ними неплохо. Поэтому Ван Кун вышел без колебаний, а после этого
пошел в ресторан купить парочку пирожков Губули, которые, похоже, продавал какой-то Бу Яо
Билиан, кажется, по имени Чу Лань. Затем он прикоснулся к кольцу, в котором находился
тщательно подготовленный подарок для На'эр. В конце концов, Линью продаёт это, должно
быть, это что-то хорошее. После того как Ван Кун поел buns, он направился в Академию Шрек.
Он пришел в Академию Шрек, представляя, каким было это место по описаниям из оригинала,



но на деле это была переоборудованная небольшая деревня. Вдруг Ван Кун вспомнил, что его
сила восстановилась! Черт возьми? Уровень 38! Хуан Цюань Тянь Нуй может использовать
небесное кунг-фу! Круто! Шаги Ван Куна моментально стали надменными. Приблизительно в
миле впереди находилась маленькая деревня, окруженная деревянным забором, который,
похоже, использовался для защиты от диких животных. У входа в деревню стоял стол, за
которым сидел пожилой человек в шестьдесят с лишним лет. На арке, сделанной из дерева, в
входе в деревню висела немного потрепанная табличка с простыми пятью символами,
вырезанными на ней: Академия Шрек. Перед этими пятью символами находилась зеленая
голова, напоминающая голову человекоподобного монстра. С зеленым цветом, немного милым.
Старец за столом, который принимал заявки, выглядел вялым, его одежда была крайне
простой в выражении. Как бы ни смотрелось, он был похож на старца из деревни. Впереди него
образовалась длинная очередь из взрослых и студентов, пришедших подавать
экзаменационные заявки, а Ван Кун оказался в самом конце. Казалось, утро у него
складывалось удачно. Подождав, Ван Кун вдруг вспомнил, что это Ли Юсон, драконий посох.
Боевой дух Ли Юсона шестого уровня — драконий посох. В Континенте Доулуо все боевые
духи, связанные с драконами, являются синонимом силы. Драконий посох — это типичный
боевой дух ближнего боя. Он высокого качества, его боевоя способность уступает лишь Молоту
Чистого Неба, Мечу Семь Убийств и Копью, Разрушающему Душу. Он занимает четвертое
место в Континенте Доулуо. Он сопоставим с Панлом Список, введенным в шестой и седьмой в
Храме Души. Подожди, Панлунг? В легенде о Драконьем Короле в Континенте Доулуо это
боевые духи отца и сына на протяжении всей истории. Цяньгу Дунфэн, топ бойцов Духовой
Башни в легенде о Драконьем Короле, является духовной опорой Духовой Башни. Как
полудемигод после Лимит Доулуо, Цяньгу Дунфэн невероятно мощный и является вершиной
среди всего Континента Доулуо. Но черт возьми, смеешься встречаться с Гу Юэной? Всё еще
хочешь заняться с ней любовью? Хорошо, подожди, я всё записал в своей записной книжке. Их
Панлонг должен быть связан! Тем временем Гу Юэна, наблюдая за человеческими знаниями
на траве возле Озера Жизни в глубине Леса Звёздного Доу, не удержалась и тихо чихнула. Би
Цзи спросила: - Мастерица Гу Юэна, что с вами? - Всё в порядке, может быть, Ван Кун скучает
по мне? - Мастерица Гу Юэна действительно заботится об этом человеке. - Я думала, что он
всего лишь ребенок, но его душа сильнее, чем у Драконьего Бога. Я думаю, он был рожден как
человеческий бог раньше, чем Лорд Драконий Бог? В противном случае он не знал бы так
много вещей. Что касается того, чтобы мне ему нравиться... Гу Юэна покраснела: - Он всего
лишь мой пешка. Би Цзи подняла свой роман о любви и с недоверием начала читать.
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